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ROYAUliI3 E.3 

AVIS DU CONS=2IL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de l~gislation, deuxi~me chambre, 
saisi par le Ministre de la 
Justice, le 23 avril 1956, d'une 
demande d'avis sur un projet 
d'arr&t6 royal désignant les 
établissements délivrant les di­ 
p'Lô me s d' enseignement technique 
prévus ~ Itarticle 102 de la loi 
du 18 juin 1869, modifi6 par 
llarticle 6 de la loi du 21 d3- 
cembre 1930t a donn~ le 30 avril 
1956 l'avis suivant: 

L. 5194/2~ 

R~LGIE 

ADVI~S VAN DE RAAD VAIr STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgoving? tweede kamer, de 23e 
april 1956 door de ~inister van 
Justitie verzocht hem van adviee 
te dienen .Nor een ontwe r-p van 
koninklijk beslutt tot aanwij­ 
zing van de inrichtingen die de 
diploma's van techntsch onder­ 
wi j s afgeven, be paa.Ld in ar t ike I 
102 van de W8t van 18 juni 1869, 
gewijzigd bij artikel 6 van de 
wet van 21 december 1930, heeft 
de 30e april 1956 het volgend 
advi0s gegeven ~ 
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être 

Le premier alinéa du ~réambule gagnerait à 
digé ainsi qU'il suit 

"Vu la loi du 18 juin 1869 sur l'organisation 

judiciaire, notamment l'article 102 modifié par les 

lois des 21 décembre 1930 et 31 ma r's 1951 y ". 

+ 
+ + 

Il ne se r-e cornman de pas de ci teT dans le 

corps d I un a:crêté les da tes de pub lica tian au LIoni teur 

belge des textes de référence. Celles-ci devraient 

figurer en note. 

La phrase liminaire de l'article 1e:c pourrait, 

dès lors, être rédigée plus simplement co nme su i t : 

"Ar~_tcl_e_J _e_l_:. _ .... 
Pour l'application de l'a:cticle 102 de la loi 

du 18 juin 1869, la liste des dipl s établie par les 

arrêtés royaux des 22 juillet 1931 et 25 janvier 19339 

par l'arrêté du gent du 1er nars 1947 et par l'arrêté 

royal du 31 janvie:c 1952 est complétée par les diplômes 

d I enseignement technique délivrés J_)ar les établissements 

ci-aprè s ~ .• ' fi 

+ 
+ + 

L es mots "Annexe 2" et "Dá p.l ôme s délivré s 

par Le s r " gurant en tête de la .l 'i s t e sont superflus et 

s. 
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Een betere lezing voor het eerste lid van 

aanhef ware : 

"Gelet op de we t van 18 juni 1869 op de rech­ 
terlijke inrichting, inzonderheid op artikel 102 ge­ 

wijzigd bij de wetten van 21 december 1930 en 31 maart 

1951 ;". 

+ 
+ + 

In de tekst zelf van een besluit blijven de 

data van bekendmaking in het Belgisch Staatsblad liefst 

achterwege. De aangewezen 

noot. 

aats hiervoor is een voet- 

De eidende volzin van artikel 1 kan dus 

eenvoudiger worden gelezen als volgt ~ 

Voor de toepassing van artikel 102 van de wet 

van 18 juni 1869 wordt de lijst van de diploma's, opge­ 
maakt bij de koninklijke besluiten van 22 juli 1931 
en 25 januari 1938? bij het besluit van de Regent van 

1 maart 1947 en bij het koninklijk be s lu Lt van 31 
januari 1952, aangevuld met de diploma's van technisch 

onderwijs afgegeven door de volgende inrichtingen ~ .~. 

+ 
+ + 

De woorden "Bijlage 2" en "Diploma's afgele­ 

verd do o r e lt bovenaan op de lijst dienen als overbodig 

te worden geschrapt. 
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chambre t Co~pos8e de De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de HGren 

: F. LEPAG:ó, 
• . 

J. COY2~":rE, 
G. VAN BUl~YŒN? 

L. FR:S~J3RICQ, 

J. LILIPEHS, 

J. CYFIL:;S, 

La concordance entre la 
version française et ver- 
sion néerlandaise a 8té véri­ 
fiee sous le contrôle de E. 
LEPAGE. Le r-appo r t a étr0 pré­ 
senté par ~. PIQUET, substitut. 

LE GREFFIER - D~ GRIFFIER, 

(s.) J. OYP.RES. 

conseiller d'Etat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzi tte 

conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseurs de la sec­ 
tion de législation, 
bijzitters van de af­ 
deling wetgeVing, 

greffie~ adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. LEPAGE. Het verslag werd 
uitgebracht door de H. PIQUET, 
substituut. 

PR:r:;SIITENT DE VOOHZITTER, 

(s.) F. E~PAGE. 


